Ukrainian Lessons Podcasb: Season 4

KoHcnekT ypoky N2 157

Jlecqa YKpaiHKka — nncbMeHHUUA
CUInbHOI Boni

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode157

Y Beryn

MpueiT-npueiT! Lie AHHa Orowko, i BU criyxaete nogkacTt Afis BCiX, XTO BUBYAE i
noduTb yKpaiHCbKy MoBY. INMogkacT «Ypoku ykpaiHcbkoi» abo Ukrainian Lessons
Podcast.

Ller nogkacTt npuaHadeHun Ang iHO3eMLUiB, SKi BMBYaloTb YKpaiHCbKy MoOBY abo
sIKi He Xo4yTb ii 3abyBaTu, Tak. A 3Halo, L0 HAC CNyxatTb iIHO3EMKM Ta iHO3eML,
AKi Xnnu B YKpaiHi, a Tenep noBepHynucs B CBOKO KpaiHy. Hanpuknag,
BornoHTepun Kopnycy mupy! MNpusit Bam!

Takox, K Ha MeHe, Taki MOAKacCTM NOBIfIbHOK YKPAITHCLKOD MOBOK KOPUCHI 4nsi

TUX, XTO BXe 3Ha€ iHLY CMNOB’AHCbKY MOBY, Hanpuknag, POCiNCbKy Y1 NOMbCbKY.

MeHi 3aBxau LikaBo AisHaBaTUcs GinbLue Npo Bac, MOIX Cryxadis, s Ayxe paga

OTpMMyBaTW Bi Bac NMCTU Ta rofiocoBi MOBIAOMIEHHA. 3aBXanM paja BallMMm

3BicToukam. Muwite Ha anna@ukrainianlessons.com abo HagcunanTe 3BicTouka

royioCOBi NMOBiAOMMEHHS! (diminutive from 3BicTka) —
news, tidings, information

A CbOrofiHi 1 NPOAOBXKYH Cepilo YPOKIB NPO BiAOMUX i LikaBMX yKpaiHUiB. Ak
BUSIBUMNOCH, € Tak B6arato niogen, npo siknx 9 6 xoTina Bam poskasatu. [yxe
BaXxXKko BMOpaTu! Ane cborogHi s Bce-Takm BUpiLLMna BUbpaTun ykpaiHky, gka €
OJHI€E0 3 MOIX YIHONEHNX MUCbMEHHMLb. S BBaXato ii CPaBXHiM reHieMm.

Lle Jlecsa YkpaiHka — ykpaiHCbka NMCbMEHHULS, MoeTeca, nepeknagadka i
KynbTypHa gifayka. MoXnunBo, BU BXe LLIOCb Yynu Npo Hel, Moxe, 6aumnu ii Ha nisy, gisuka — figure

kyntopi 200 rpuBeHb? Lle ayxe rapHa kyntopa. (person), activist (male, female)

To 9K, roToBi MOYMHATN CbOrOAHILLHIN eni3oa?

Jlecs YkpaiHka — NUCbMEHHUUA CUNbHOI BONi

25 notoro 1871 poky B micTi HoBorpaa-BonuHcebkuin (3apa3s ue >Kutommpcbka
obnacTb) Hapoaunacs gisumHka Jlapuca. BoHa Hapoamnach B iHTERIreHTHIN cim’i.
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Ii mama, Onbra MetpisHa Kocad Gyna nucbMeHHULE0, BoHa byna sigoma nia
nceBgoHiMom OneHa lMuinka. A ii TaTo, NeTpo AHTOHOBMY Kocau, byB
nomiwmkoMm. BiH OyB fy)ke oCBiY€HOMO fOAMHOW, NoOKB niTepatypy i
xmeonuc. OTxe, ue byna HebigHa ciM’s, | 6aTbkn MOrnuM iHBECTYBaTK B OCBITY
IXHIX giTen.

HisunHky INapucy Yacto HasmBanu Jlecs. | y Hel Takox OyB 6pat Muxawno, 3
SKMM BOHM Oy HEpPO3NUMBOAA: BOHW Tak B6arato 4Yacy NpoBOAMIIN pasoM, LLO
X HaBiTb Ha3nBaTU OAHUM iMeHeM — «MwuLenocie», To6To «MuLko i Nleca» —
«Mwuwenocie».

Y antuHcTBi Jleca 6yna Hag3BMYarHO KMITIIMBOKO, BOHA BCe CXOMJiloBana Ha
neoty. KaxyTb, L0 CBill NepLuMn BipLL BOHA Hanucarna y AeB’ATb PokKiB. | wwe
OO0CUTb LLIBUAKO BOHA rno4varna onaHoBYyBaTU iHO3eMHi MOBU: (bpaHLy3bKy,
HIMEeLbKY, aHIMINCbKY, MONbChKY, POCINCBLKY, iTaninceky. TooTo Jlecsa wenako
cTana nosmirnoTKol.

Ha »xanb, giB4MHKa paHo 3axBopina i He Morna BiflbHO pyxaTuchb. Jlikapi
NocTaBwuNu AiarHo3: peBMaTU3M. Xo4a nisHile BUSABUTLCS, WO Y Hei Habarato
cepriosHilwa xBopoba — Ty6epKynbo3 KICTOK — Ha Toi vac ue byna
HeBuUNiKOBHa xBopoba. Ha wacts, cim’a Jleci nigTpumyBana ii i faBana in
MOXJTMBICTb BUNTUCS BOOMA, 3 NPMBATHUMU BUNTENAMM.

o peui, gagbka Jeci (tTo6To 6paTta it mamun) 3Banu Muxanno OparomaHos. Lle
Ayxe Bigoma nioanHa B YkpaiHi (Ha Moro 4ecTb HaBiTb Ha3Banu yHiBepcuTeT) —
BiH OQVH 3 HaTanaHOBUTILIMX YKPATHCLKMX Nepeknagadis. BiH yacTo 3anucysas
cebe ak «Mwuxanno YkpaiHeup». Lle 6yB noro nceBaoHiM, TOGTO HeCcnpaBXHE
iM’st aBTOpa — MCEBAOHIM.

| Nleci ay>xe nogo6ascsa Koro NnceBAoHIM YKpaiHeLb i, KpiM TOro, BOHa Ayxe
nobuna cBoro Aaapka i xoTina 6yTn Ha HBOro YMMOCH CXOXOK. ToOMy BOHa
Bupiwuna i gna cebe cTtBopuTU NCceBAOHIM — YkpaiHka. Came nig Takum
npi3BuLLEM BOHA i yBilwna B icTopito — Jlecs YkpaiHka.

A e BOHa BBilLLMA B iCTOPitO CBOIMM reHianbHMMK TBOpaMu Ta nepeknagamu.
Piu y Tim, wo Jleca nucana Benuki CEproO3Hi TBOPU Y BipLLOBaHI i 4acTo
ApamaTuyHin popmi. A Le OOCUTb HEMPOCTO | BUMarae CrpaBXHbLOro TaraHTy.
3a copmoto i TBOpM MOXHa NopiBHATKU 3 TBOpamu Binbsima Lekcnipa. BoHun
crnpagi reHianbHi!

Hanpuknag, y t8opi «JlicoBa nicHa» Jleca YkpaiHka Hanucana npo ABa CBIiTU:
CBIT ntogew i cBiT npupoaun 3 midpiuyHMMM nepcoHaxkamu. Lli aBa cBiTn
noegHanncs B KOXaHHi 3BnyanHoro xnonus Jlykawa i MidpidHOT repoiHi

Magku. Lien TBip cnpaeai Yynoswui, BiH 6aratowapoBui. baratowaposuin —
To6TO MicTUTL GaraTo wapis, 6araTo nnaxie, 6arato acnekTis. baraTowapoBuii.

Kpim Toro, Jleca YkpaiHka nepepobnsna geski KrnacudHi TBopu CBITOBOT
niTepatypu Ha ykpaiHCbKi Bepcii. Hanpuknag, y gpami «KamiHHui rocnogap»
BOHa poa3nosigae Bigomy ictopito [JoH XKyaHa, ane vy ii Bepcii [oH »KyaH — He
LeHTpanbHWUi NepcoHax, y ueHTpi 11 ictopii — xiHka. Baarani, TBopu Jleci
YKpaiHku — oaHi 3 nepLumnx oeMiHiCTUYHUX TBOPIB YKPAIHCLKOI niTepaTtypu.
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nceBgoHiM — pseudonym,
pen name

nomiwmk — landowner
ocBiueHuin — (well-) educated,
cultured

KMiTNNBMIA — smart, bright

onaHoByBaTu — to master,
to gain proficiency in

peBMaT3m — rheumatism
Ty6epkynb63 — tuberculosis
kicTka — bone

HeBUIikOBHa XBopo6a —
incurable illness,

untreatable disease

micpiuHmit — mythic(al)

6araTowapoéBumn — multilayered
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Jleci YkpaiHui HanexaTtb TakoxX nepeknaau BigoMux aBTopis, Hanpuknag, ue
Mwukona lNoronb (3 pocivicekoi MoBm), Agam MiukeBud (3 NonbCbKoi), MeHpix
lanHe (3 HiMeLbKoT), Biktop Moro i Mopic MeTepniHk (3 dbpaHuy3sbkoi), Lekcnip
i BarpoH (3 aHrnincoLKoi) | HaBiTb MomMep 3 4aBHBOrpeLbKOT MOBU.

Yepes xBopoby Jlecs Garato yacy npoBoauna B caHaTopifAX i Ha KypopTax.
Axkocb, Konm BoHa Akpas nikysanack y Anti, B Kpumy, BoHa nos3HanomMmunach 3
Cepriem MepXMHCbKMM, AKUI CTaB ii BENIMKMM KOXaHHAM. BiH Takox nikyBaBcs
Tam, 60 6yB xBOpUIA Ha TyBepkynbo3. Ceprin 6yB peBorntoLlioHepoM 3 MiHCbKa.

Kinbka pokis Jleca Ta Ceprii manu CTOCYHKM Ha BigcTaHi. Jlecs isguna go
Hboro B MiHCbK, ane cKopo BOHU novanu BigaanaTuck, a Ceprii MepXnHcbkui
3aKkoxaBcs B iHLLIY XiHKY. Lle gy»xe 3acmyTtuno Jlecto, Lien 4Yonosik po3ouB i
cepue...

B ogHoMy 3i CBOIX NIUCTIB 4O HBOro BOHa Hanucana: « TBOI NIMCTK 3aBXau
naxHyTb 3iB’ANUMMN TpostHAAMMWY ... 3iB’Ani TPOAHON — Lie TPOSHAW, SiKi 3iB’Anu,
SKi BXXE He XKWBI, He CBiXi, BOHM MepTBi. OCb Taka CymHa icTopig.

Ceprii MepXHCbKMIA CKOPO nomep Big xBopobu, a Jleca YkpaiHka 6yna nopyd
3 HUM B OCTaHHi gHi. Yepes nocTinHuin cym i TparidHe KoxaHHg Jlecs ctana e
BaXkye XBOPITU.

YUepes gekinbka pokiB BOHa BUIMLLMA 3aMidk 3a CBOro 6nmsbkoro gpyra — Knu-
mMeHTa KBiTKy. Xo4a ue He MOxHa Byno HasBaTu KOxaHHAM, Le 6yno Ginblie
6nusbka gpyxoa.

Y 1913 poui, y Biui 43 pokis Jleca nomepna y ripcbkomy KypopTi B 'py3ii, nopy4
3 Heto OyB 11 YonoBIK i 1T Mama.

Jleca YkpaiHka mana gyxe Baxke XWUTTs, T 4OBOAWUNOCL NOCTiHO GopoTucs,
TOMY HacTiNbk1 AUBOBUKHO, SIK MOMPU TSXKKY XBOpoOy BOHa 3Morna HanucaTtum
Tak 6arato TBOpiIB.

[Mpryomy 3apas Ui TBOpM — Lie CrpaBXHA Knacuka ykpalHCbKOI niTepaTtypu, a
XnTT4a Jleci YkpaiHkm € npuknagomM CUKU BOMi i HATXHEHHSAM A5 BCiX HacC.

Jo peui, Ha 10TYOi 5 3HaNLINa KnacHe KOPOTeHbKe Bigeo npo Jlecto YkpaiHky 3
cybTuTpamm ykpaiHcbkoto! Lle yynoBa npakTuka Ans Bac. A 3anuvily nocunaHHsa
Ha Bigeo Ha cTopiHui eni3oay ukrainianlessons.com/episode157.

KopwucHi c¢bpa3u Ta iniomn

A 3apas nopa po3rnsgHyTH Likasi dpaseonoriamu Ta igiomu, gki g
BMKOPWCTOBYBana y CBOi po3noBifi.

OTtxe, y Jleci 6yB 6pat Muxanno, i BOHM Bynun Hepo3nuiiBoaa.
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caHaTopin — sanatorium,
health resort
KypOpT — resort

BigganaTucb — to estrange,
to alienate

3iB’anun — faded, withered
TposiHaa — rose
3iB’sAHyTM — to fade, to wither

AUBOBMXKHO — amazingly,
amazing

nénpu — in spite of, despite,
contrary to
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Hepoanuieoga — e Ayxe rapHuin opaseonoriam, 9k Ha MeHe.
Heposnuneoaa (e oaHe CnoBo) — Lie Npo ABOX NIOAEN, SKNX HE MOXHA
PO3NyYmnTH, iX HE MOXHA «PO3NNTK BOAOKY, TOBTO Le Ayxe Bnuabki niogu,

HepoO3nyuHi Nioau, AKi 3aBXaM pa3om.

3asBuyan Tak KaxyTb Npo Jobpux ApysiB i, MabyTb, TPOXM piallie npo Gparis i
cecrep.

Ane Jlecs YkpaiHka i it 6pat 6ynu Heposnuneoga.

Konu s HaB4anaco B yHiBepcuTeTi, MOsi noapyra IBaHka i 5 6ynun Hepo3nuiBoaa.
Ane 3apa3s My XMBEMO B Pi3HUX MiCTax, TOMY BXe He Tak YyacTo baummocs.

Byt HeposnuieBoaa.

Y ouTtuHcTBi Jlecs Byna gy»ke po3ymMHO, AyXe KMITIIMBOK — BOHa BCE CXOMJto-
Bana Ha nbory.

CxonntoBaTy Ha NbOTy — abo xanaTtu Ha NbOTy — XanaTtu, CXOMmnBaTn —
O3Hayae «JNoBUTU». AHrMiNcbKow «to catch» — noBuTK, cxonntoBaTK, XanaTu.

CxonntoBaTtu Ha NbOTy — Lie AyXe LBMOKO LLOCh PO3yMiTU, AyXe WBUOKO
CNpPUIAMATH LLIOCh, LLIBMOKO BYMTUCS.

Hanpwuknag, Jlecs YkpaiHka cxonsitoBana Ha NboTy iHO3eMHi MOBMW.

A Mmii BpaT, Hanpurknag, CXOMITE Ha NbOTY BCE, L0 CTOCYETLCSA NPOrpaMyBaHHS.
BiH — gyxe goGpun nporpamicr.

CxonntoBaTtu, xanaTu Ha NboTy.
Jlecsa YkpaiHka gocuTb paHo 3axBopina, fikapi nocTaBunim giarHo3: peBMaTuam.

MocTtaBuTK giarHo3 — Ue Te, WO pobnaTh Mikapi, BOHWM CTaBNATb AiarHos,
TOOTO roBopATh, SIka y Bac xBopoba.

3apas skpas nepiog naHaemii kopoHasipycy. LLlo6 noctaBuTu giarHos
«KOpOHaBipycy, NitogmMHa Mae cnovaTky NPonTu cneujianbHUN TeCT. AKLWO TecT
NO3UTMBHUN, JiKap CTaBUTb AiarHo3: «KKOPOHaBIpyCy.

CTtaBuUTK, NOCTaBUTK AiarHo3

Jlapuca Kocau ysinwna B icTopito nig npissuvilem Jleca YkpaiHka.

YBinTH B icTOpito abo BBINTU B iCTOPilO — Lie BXXe Konnch Oyro B Hac Ha
noakacTi, B 4pYyroMy 41 TpeTbOMY CE30Hi, nam’ataete?

YBINTW B iCTOpI0 — Lie CTaTh YacTMHOMO iCTOpIl, 3anam’aTaTuca nogam.

Jlapuca Kocau ysinwna B ictopito nig npissuwem Jleca YkpaiHka. | Takox BoHa
BBilLUIIA B iCTOPIO K reHianbHa NMCbMEHHMLUS, MOETECA | Nepeknagadka.
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po3nyuntn — to part (from),
to separate (from)
Hepo3ny4YHUn — inseparable

cnpurimaTtu — 1) to perceive;
2) to apprehend, to grasp
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YBinTK B icTOpIlO.

3rapganmo npo ocobucte xnTTa Jleca. BoHa mana CTOCYyHKM Ha BiAcTaHi 3
Cepriem MepXXnHCLKNM.

CTOCYHKM Ha BiAcTaHi — Lie TUMOoBe sIBULLIE B HaLLi Yacu, ane, 9k 6a4umo, BOHM
Oynu i ABicTi pokis ToMy!

CTOCYHKM Ha BigCTaHi — ue Konv ABi NIOUHK, FKi MaloTb POMaHTUYHI CTOCYHKM,

XUBYTb B PidHUX Micusix. CTOCYHKM Ha BigCTaHi — L 3a3Bu4alr Tum4yacoBe TUMYacoBuI — temporary
fAIBULLE, BOHW HE MOXYTb TPMBATU BiYHO, 60 MOXYTb BUHMKHYTU NpobnemMu, Taki  sisuwe — phenomenon
sk B Jleci Ykpainku i Ceprisi... BiuHO — eternally, ever

CTOCYHKM Ha BiaCTaHi.

A npobnema 6yna B TomMy, o Ceprii Mep>XNMHCbKNIA 3aKOXaBCs B iHLLY XiHKY, BiH
po36uB Jleci cepue...

Po36uTK cepue — Le 3aBaat kKoMycb 60mt0, NepeBaXKHO BiAMOBUBLUM Liili BiamésuTn — to refuse, to deny
NOANHI B POMAHTUYHUX CTOCYHKaX.

Ceprinn MepxxumHcbknin pakTnyHo 3pagmBe Jlecto, BiH po30uB i1 ceple. 3paguTtn — to betray,
to be unfaithful

Po3buTu, po3brneaTu cepue.

| ocTaHHA bpasa Ha cborogHi — Ue cuna Bori, 60 came Le Byna ocHoBHa puca
xapaktepy Jleci YkpaiHku.

Cwuna Boni — Le ABa Crnoea, aHrmincbkol cnoBo ogHe — willpower (crioea
HaBMaku, Tak).

Cwvna Boni.
A ckasana, wo xutTa Jleci YkpaiHki € npruknagom cunm Boni.

Cuna Boni.

LlikaBMHKa 3 rpamaTukm

CbOrogHi xo4y TOPKHYTUCA OAHI€El LikaBoi TeMn — ue emiHiTuen. PemiHiTien

— Le cnoBa XIiHOYOro poay, SKi € BignoBigHUKaMM ANs NeBHUX CIiB YOMOBIYOrO  BignosigHuk — equivalent
poay. Hanpuknag, npocdecop — npodecopka, MTMCbMEHHUK — MUCbMEHHULIS,

3posyminu? Lle dpemiHiTnam.

€ aBi rpynu peminiTuBiB. No-nepLue, Le Ha3BK XIHOK, a caMe YacTo npodecin
XKIHOK, Hanpuknag: Jlecsa YkpaiHka — Lie NMCbMEHHULS, NoeTeca, nepeknagadka
i KynbTypHa Aisyka.
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Lli Bci cnoBa — ue peMiHITUBN: MUCbMEHHULSA (HOMOBIK — MUCbMEHHMK),
noeteca (4onoBik — NoeT), nepeknagadka (YonoBik — nepeknagav) i KynstypHa
Jisiyka (YonoBiK — KynbTYPHUI Aiay).

| gpyra rpyna ¢emiHiTMBIB — Lie Ha3Bu TBapyWH, Hanpuknaga;
KiT — peMiHITUB KillKa; BOBK — (DEMIHITUB BOBYMULIS.
deMiHITMBKM 3a3BMYal yTBOPHOEMO 3a 4OMOMOrOK CydhiKCiB, Lie MOXe ByTu:

* cydoike -K-: BUKIagad — BUKNagadvka

* cydoikC -MH-: NpofaBeLb — NPoAaBYUNHS
* CY(piKC -ML-: 3aCHOBHUK — 3aCHOBHUUA
* cydikc -ec-: noetT — noereca

PeMiHITMBN — Lie NO3UTUBHE SIBULLIE B MOBIi, TOMY LLIO BOHO Ja€ MOXIMBICTb
AoJaTtun o cnoBa 4oOaTKoBe 3HaYeHHs. Konm Mu YyemMo «MUCbMEHHULS», TO
3HAEMO, LLIO Lie MPO XiHKY.

Ane B yKpalHCbKii MOBI He BCi Ha3BW Npodecii UM Ha3BM TBAPWUH MalOTb
BiANOBIAHMKN-DEMIHITMBU. Hanpukniaa, My He MOXeMO YTBOPUTU (DEMIHITUB Bif,
CNnoBa efieKTPUK, TOMY L0 eNneKTPUYKa — Lie He XiHKa, Le enekTponoiaa.

Tak camo «MiHiCTepKa» UM «MiHICTEépKa» — Lie CrOBO He 3BYy4YuTb, BOHO AMBHE
ONS Hac, TOMY MW BUKOPUCTOBYEMO «MIiHICTP» (YOMOBIK) i «naHi MiHiCTp» (3KiHKa).
Tak camo, Hanpuknag, «naHi mep».

Y KOHCMEKTi LbOro YpoKy BU MOXETE 3HaNTW rapHy Tabnuuto 3 HanbinbLu
NoLIMPEHNUMM MpUKagammn pemiHiTMBIB, BOHM TaM 3rpynoBaHi 3a cydikcamu. A
TaKoX, sIK 3aBXau, Tam OyayTb BNpaBu Ans npakTmku!
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enékTpuk — electrician
enekTpuyka — electric train
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Yonogiunm pig

aBTop
akTop
BUKagay
aenyTtar
aisiy
XypHanicT
nikap

penakTtop

©opTnpoBigHMK
BUKOHaBELb
3aCHOBHUK
KEPIiBHUK
NMUCbMEHHUK
nignpuemeLb
NMOMIYHWNK
npauiBHUK
panHuK
XyOOXKHUK

YNHOBHUK

bopéub
MUTELb
nnaséub
npogaeéLb
couionor
dinoénor
aKTop
noér

cTHoapa
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®eMiHiITUBM B YKpaIiHCbKIN MOBI

Cydikc

-U-

=UH=

-ec-
-uc-

demiHITUB

aBTOpKa
akTOpKa
BUKNaga4ka
aenyTaTtka
Jisdyka
XypHanicTka
nikapka

penakTopka

OopTnpoBigHALS
BMKOHAaBMUSA
3acCHOBHMUA
KepiBHULA
MUCbMEHHUNLA
nignpremMmnus
NOMiYHULS
npauiBHALS
pagHULs
XyOOKHULS

YNHOBHUUSA

OopunHSA
MUCTKMHS
nnaB4YnHA
npoaaByYNHSA
COLLioNormH+

iNonornHs

akTpuca (akTopka)
noetéca (Noétka)

cTioapgéca

Mepeknan

an author

an actor, actress
a lecturer

a deputy

a worker, figure
a journalist

a doctor

an editor

a flight attendant

1) an executor; 2) a performer

a founder

a manager, a director
a writer

an entrepreneur

a helper, assistant

an employee

1) an adviser; 2) a counsellor

an artist; a painter

an official, functionary

1) a fighter; 2) a wrestler
an artist

a swimmer

a salesman, saleswoman
a sociologist

a philologist

an actor, actress
a poet

a steward(ess)
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@ 3aBepLUeHHSA

A B MeHe Bce Ha cborogHi! CnogiBatoch, B/ Ai3HANUCS LWOCb HOBE MPO OAHY 3
HaMBIOOMILLMX YKpATHCbKMX NMUCbMEHHUUb, NoeTec i nepeknagavyok. Moxnumso,
BV HaBiTb 3axoyeTe nNpovuTaTty ii gpamy 4m Bipw? HanmwiTe MeHi, AKWo
3pobuTe ue!

A A Haragato, WO 0OOAaTKOBI MaTepianu A0 UMX YPOKIB AOCTYMHI Ans TUX, XTO
odopMMB Npemiym-nignuncky. Lle noBHMI TeKCT enisony, Tabnuui, Bnpasu i
KOPUCHI kKapTku 3 igiomamu. [lisHaBavitecs GinbLue Npo Npemiym Ha CanTi
ukrainianlessons.com/episode157.

| Tam Takox Byae NiHK Ha uikaee Bigeo npo Jlecto YkpaiHKky 3 cyoTuTpamm.

Baxato Bam BCcboro Hawvkpatoro! MapHoro gHs ym Bevopa! Ha Bce nobpe!

./ Bnpasmu

3anoBHiTb NPONYCKU B peYeHHAX crioBamu / copasamu:

HepOSHMﬁBOAa cxonnrBana Ha nNboTy nocraBwuIun AiarHo3

yBinwna B icTopito CTOCYHKM Ha BiAcTaHi po36uB il cepue

cuna Boni

1. Cs.in nceBOoHiM giB4YMHKa 3ano3vydnna B gsgbka, BiH nignucyBaBcs sik «YkpaiHeuby. Tak Jlapuca

Kocauy

sk Jleca YkpaiHka.

2. «JlicoBa nicHa» — ogHa 3 Hamsigomiwmx gpam Jleci YkpaiHku. B ueHTpi gpamu icTopis KoxaHHs

MidpivyHOI MaBku o xnonug Jlykaiwa, akmin 3pagmB i i

3. — Lo gaBano TsKKO XBOPIK XKiHLi €Heprito XNTKU | TBOPUTU NONPU CUITbHUIA (Pi3NYHKUIA, a iHoAI i

AyLweBHU 6inb?

— MabyTb, OMBOBMXHA

f—
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Y 12 pokis Jlapuci

— Ty6epKynbo3 KiCTOK, 3 AKUM BOHA My4uriacs BXe XUTTS,
60 Ha Tour Yac xBopoba Byna HeBUNIKOBHA.
INecsa He xoguna Ao LWKOMKW, BOHa BYMnacs BaoMa 3 npuBaTtHUMK BYnTensiMu. MNpobnem 3 HaB4aHHAM
He 6yno, 60 giB4nHKa BCE

, 0COONMBO IHO3EMHi MOBW.

y XIX cToniTTi — ue 6yno AoCUTb HENPOCTO — 3aKoXaHi MOIMU TiNbKW Yac Bi4 Yacy nucaTu nNUcTu
oHe oaHOMY.

Bpar i cecTpa maixe Hikonu He poanyyanucs, Gynm

Y1BOpITL (hemiHiTUBMU:
TanaHoBUTUI aKTop —
BiJOMWUI NMUCbMEHHUK —
KyNbTYpHUI Jisy —
YCMiXHEHMI NpofaBeLb —
CYyBOPUIA KEPIBHUK —
NPUBITHUIA cToapg —
3HaHUN MUTELb —

OCBIYeHUI nikap —

f—
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Jleca YKkpailHka — NMUCbMEHHULUA CUIbHOI BONi

MepeknagiTb yKpaiHCbKOK MOBOIO:

1. Lesia Ukrainka is a pen name of Larysa Kosach.

2. Lesia Ukrainka is considered by many critics to be the greatest female poet in Ukrainian literature.

3. Larysa began writing poetry at the age of nine, and when she was thirteen her first poem was

published in a journal under the name of Lesia Ukrainka.

4. While being treated in Yalta for tuberculosis, Lesia Ukrainka met Serhii Merzhynsky, who was also

receiving treatment. Lesia fell in love with Serhii.

5. Mykhailo Drahomanov, a well-known Ukrainian scientist, historian, philosopher, and folklorist, was

Lesia Ukrainka’s uncle.

f—
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g Key Phrases 4-157

Hepo3nuneBoaa thick as thieves, inseparable
CcXxOnnoBaTU Ha NbOTY to adapt on the fly, to think on one’s feet
NocCTaBUTU AiarHo3 to make a diagnosis
yBilTH B icTOpilo to go down in history, to enter history
CTOCYHKW Ha BiAcTaHi long-distance relationship
po36uTtu cépue to break someone’s heart
cuna BoOni willpower
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KoHcnekT ypoky Ne157
Jleca YKkpailHka — NMUCbMEHHULUA CUIbHOI BONi

Bignogigi Ha BnpaBu

yBiviLLNa B iCTOPItO
po30uB i cepue
cuna soni

nocTtaBunu aiarHo3

TanaHoBMWTa akTopka (akTpuca)
BigomMa NMcbMeHHULUA
KyrnbTypHa gisivka

YCMiXHEeHa npoaaBYnHS

Jleca YkpaiHka — (ue) nceBgoHim Jlapucu Kocau.

© N o o

cxonntoBana Ha nboTy
CTOCYHKW Ha BigCTaHi

Hepo3nuneoaa

cyBopa KepiBHULS
npuBITHa CToapgeca
3HaHa MUCTKMHS

OcCBiYeHa nikapka

BaraTo kpuTKKiB BBaxatoThb, Lo Jleca YkpaiHka — HarBuaaTtHila noeTteca B yKpaiHCbKIN nitepatypi.

Jlapuca noyana nucaTtu noesito B AeB’sATb POKIB, a Konu in 6yno 13, i nepwwni Bipw 6yno

ony6nikoBaHO B XXypHani nig imeHem Jlecst YkpaiHka.

Mig vac nikyBaHHs B AnTi Big Ty6epkynbo3y Jleca YkpaiHka 3yctpina Cepris MepXuWHCbKOro, Sk

TakoX npoxoams nikyBaHHSA (rikyBaBcs). Jleca 3akoxanacs B Ceprisi.

Mwuxanno JparomaHoB, BiooMui yKpalHCbKMIA BYEHUI, ICTOPUK, hiniocod i chonbknopuct, bys

aanbkom Jleci YkpaiHku.

f—
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